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1 Vysvetlenie symbolov

Výstražné upozornenia
V tomto návode na použitie sú uvedené výstražné upozor-
nenia, ktoré poukazujú na možné nebezpečné situácie.
Výstražné upozornenia vás informujú o nasledujúcich bo-
doch:
– stupeň nebezpečenstva,
– druh a zdroj nebezpečenstva,
– následky pri nerešpektovaní pokynov,
– opatrenia na odvrátenie nebezpečenstva.
Výstražné upozornenia sú zobrazené takto:

VAROVANIE
druh a zdroj nebezpečenstva
následky pri nerešpektovaní pokynov

u Opatrenia na odvrátenie nebezpečenstva

Stupeň nebez-
pečenstva

Význam

NEBEZPEČE-
NSTVO

Označuje nebezpečné situácie, ktoré,
ak sa im nevyhnete, vedú k ťažkým
poraneniam alebo smrti.

VAROVANIE Poukazuje na nebezpečnú situáciu,
ktorá, ak sa jej nevyhnete, môže viesť
k ťažkým poraneniam alebo smrti.

POZOR Poukazuje na nebezpečnú situáciu,
ktorá ak sa jej nevyhnete, môže viesť
k ľahkým až stredne ťažkým porane-
niam.

UPOZORNE-
NIE

Upozorňuje na situácie, ktoré môžu
viesť k vecným škodám.

Značky a symboly

Upozorňuje vás na dôležité informácie.

Jednotlivý krok postupu
u ...

Krok postupu
1. Vyzýva vás ku konaniu.
2. Definované poradie krokov postupu.
3. ...

Výsledok konania

P Tu nájdete výsledok poradia krokov postupu.
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2 Bezpečnosť

2.1 Návod na použitie
Tento návod na použitie je súčasťou výrobku a pomáha
zaistiť bezpečné použitie. Nedodržanie môže mať za ná-
sledok smrteľné zranenia. Ak vám niečo nie je jasné, vý-
robok nepoužívajte a ihneď kontaktujte svojho odborného
predajcu.

u Prečítajte si tento návod na použitie.

2.2 Účel použitia
Tento výrobok bol navrhnutý, testovaný a schválený v sú-
lade s normou UN R129/03. Tento výrobok je základňou
a je určený na zaistenie kompatibilného detského vajíčka
alebo kompatibilného modulu sedačky vo vozidle.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku nedostatoč-
nej kompatibility
Ak sa táto základňa používa s nekompatibilným výrob-
kom, môže to viesť k ťažkým až smrteľným zraneniam.

– Túto základňu používajte s kompatibilným výrobkom.
– Pred použitím skontrolujte, či je výrobok kompatibil-

ný so základňou. Tieto informácie nájdete na schva-
ľovacom štítku výrobku. Schvaľovací štítok sa zvy-
čajne nachádza na spodnej strane výrobku. Ak je na
schvaľovacom štítku výrobku uvedený názov základ-
ne, výrobok je so základňou kompatibilný. Na nasle-
dujúcom obrázku je príklad schvaľovacieho štítku.
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2.3 Chybné použitie

VAROVANIE
Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku úpravy
Upravením výrobku sa schválenie stáva neplatným.

u Tento výrobok, jeho súčasti ani príslušenstvo neup-
ravujte.

u Ak bol výrobok upravený, nepoužívajte ho.
u Nálepky na výrobku sú dôležitou súčasťou výrobku.

Nálepky neodstraňujte.

u Výrobok nepoužívajte ako hračku.
u Výrobok nepoužívajte ako sedadlo mimo vozidla.
u Na zaistenie detskej autosedačky používajte nosné

upevňovacie body, ktoré sú popísané v tomto návode
na použitie a vyznačené na výrobku.

u Výrobok nezaisťujte 2-bodovým ani 3-bodovým pásom.
u Dbajte nato, aby výrobok nebol zaseknutý medzi tvrdý-

mi predmetmi (dvere vozidla, koľajničky sedadla atď.).
u Výrobok uchovávajte mimo dosahu vlhkosti, mokra, te-

kutín, prachu a soľnej hmly.
u Na výrobok nepokladajte ťažké predmety.
u Časti výrobku nikdy nemažte ani naolejujte.
u Citlivé poťahy sedadiel vozidla sa môžu poškodiť. Pou-

žite podložku Britax Römer pre detskú autosedačku. Je
dostupná samostatne.

2.4 Bezpečnostné upozornenia

VAROVANIE
Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku poškodené-
ho výrobku
V prípade nehody môže dôjsť za určitých okolností k
poškodeniu tohto výrobku bez toho, aby bolo poškode-
nie okamžite viditeľné. Pri ďalšej nehode môžu v dô-
sledku toho vzniknúť vážne zranenia.

u Nikdy nepoužívajte poškodený výrobok.
u Z dôvodu nehody výrobok vymeňte.
u Poškodený výrobok nechajte skontrolovať spoloč-

nosťou Britax Römer (aj keď spadol na zem).
u Pravidelne kontrolujte všetky dôležité časti, či nie sú

poškodené.
u Uistite sa, že všetky mechanické komponenty fungu-

jú.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo popálenia na horúcich komponen-
toch
Komponenty výrobku sa môžu zohrievať slnečným žia-
rením. Detská pokožka je citlivá, a preto sa môže zraniť.

u Ak výrobok nepoužívate, chráňte ho pred intenzív-
nym priamym slnečným žiarením.
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VAROVANIE
Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku vysta-
venia teplu alebo chladu
Ak sú deti dlhodobejšie vystavené vysokým teplotám
alebo chladu, hrozí im nebezpečenstvo zranenia alebo
dokonca smrti.

u Nikdy nenechávajte deti vo vozidle bez dozoru.

VAROVANIE
Riziko zranenia pri nastupovaní a vystupovaní
Pobyt mimo vozidla na okraji cesty môže byť nebezpeč-
ný.

u Výrobok zaisťujte a vyberajte na tej strane vozidla,
ktorá smeruje k chodníku.

u Dieťa zaisťujte a vyberajte na tej strane vozidla, kto-
rá smeruje k chodníku.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo poranenia nezabezpečenými pred-
metmi
V prípade núdzového brzdenia alebo nehody môžu ne-
zabezpečené predmety a osoby zraniť ostatných cestu-
júcich.

u Výrobok zaisťujte tak, ako je popísané v návode na
použitie.

u Zaistite operadlá sedadiel vozidla (napr. sklápateľné
zadné sedadlo nechajte zapadnúť do polohy).

u Zaistite alebo odstráňte všetky ťažké predmety alebo
predmety s ostrými hranami vo vozidle.

u Uistite sa, že všetky osoby vo vozidle sú pripútané.
u Uistite sa, že výrobok je vo vozidle vždy zaistený, a

to aj vtedy, keď sa v ňom neprepravuje dieťa.
u Skontrolujte, či sa v priestore pre nohy nenachádza-

jú žiadne predmety.
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3 Nastavenia

3.1 Nastavenie uhla sedenia

S touto základňou môžete nastaviť modul sedačky v
rôznych uhloch sklonu.

1 Nastavovacia rukoväť 2 Škrupina sedadla

1. Potiahnite nastavovaciu rukoväť 1 smerom dopredu a
posuňte škrupinu sedadla 2 do požadovanej polohy.

P Škrupina sedadla 2zapadne na miesto so zvukom „klik-
nutia“.

2. Ak chcete skontrolovať, či je škrupina sedadla 2 zapad-
nutá na mieste, zatiahnite za ňu.

3.2 Zmena smeru jazdy

VAROVANIE
Nebezpečenstvo poranenia predným airbagom
Airbagy sú určené pre zadržiavanie dospelých. Použitie
predného airbagu so škrupinou sedadla otočenou proti
smeru jazdy môže viesť k ťažkým alebo smrteľným po-
raneniam.

u Deaktivujte predný airbag.
u Nikdy nepoužívajte škrupinu sedadla otočenú proti

smeru jazdy, keď je aktívny predný airbag.
u Dodržiavajte a riaďte sa pokynmi uvedenými v ma-

nuále vozidla.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku nesprávnej
orientácie, vyrovnania
Vyrovnanie modulu sedačky je pre ochranu dieťaťa roz-
hodujúce. Pri nesprávnom použití môže už aj brzdenie
viesť k vážnemu až smrteľnému poraneniu.

u Nikdy nepoužívajte detské vajíčko otočené v smere
jazdy.

u Ak je vaše dieťa menšie ako 76 cm alebo mladšie
ako 15 mesiacov, nepoužívajte modul sedačky oto-
čený v smere jazdy.

u Spoločnosť Britax Römer odporúča používať detskú
autosedačku čo najdlhšie otočenú proti smeru jazdy.

u Pred každou jazdou autom skontrolujte, či je modul
sedačky zaistený.

Táto základňa umožňuje zaistenie modulu sedačky
proti smeru jazdy alebo v smere jazdy. Dodržiavajte
účel použitia vybraného modulu sedačky.

Ak chcete použiť modul sedačky v smere jazdy, mu-
síte uvoľniť poistku proti otáčaniu. Poistka proti otáča-
niu sa nachádza na spodnej strane základne. Základ-
ňa sa dodáva s poistkou proti otáčaniu, aby sa zabrá-
nilo nesprávnemu použitiu s detskými vajíčkami.

Uvoľnenie poistky proti otáčaniu

1 Posuvný mechaniz-
mus

u Presuňte posuvný mechanizmus 1 do stredu.
P Poistka proti otáčaniu je uvoľnená.
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Otočenie modulu sedačky

1 Škrupina sedadla 3 Indikátor

2 Tlačidlo otáčania

1. Na zmenu smeru jazdy stlačte tlačidlo otáčania 2.
2. Otočte škrupinu sedadla 1 do želaného smeru.
P Škrupina sedadla počuteľne zapadne na miesto.

P Červený indikátor tlačidla otáčania 3 nie je viditeľný.
VAROVANIE Nebezpečenstvo poranenia nezabez-

pečenou škrupinou sedadla. Zatiahnutím za škrupinu
sedadla sa uistíte, či je zapadnutá na mieste. Skontro-
lujte červený indikátor tlačidla otáčania. Nesmie byť vi-
diteľný.
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4 Použitie vo vozidle

4.1 Upevnenie základne

4.1.1 Vybratie sedadla
1. Vyberte vhodné sedadlo.

– Vhodné sú sedadlá vozidla so schválením i-Size.

TIP V ojedinelých prípadoch je nastavenie detskej
autosedačky na sedadlách vozidla so schválením i-
Size iba obmedzené.

– Vhodné sú sedadlá vozidla s držiakmi ISOFIX, ktoré
skontrolovala a schválila naša spoločnosť. Nájdete
ich v našom zozname typov na https://manuals.bri-
tax.com/product/P1039-1.

TIP Prípadne si môžete naskenovať QR kód na vý-
robku.

– Pre použitie sú schválené iba sedadlá vozidla v
smere jazdy.

2. Dodržiavajte a riaďte sa manuálom vozidla.

Odporúčame umiestniť sedadlá vozidla takto.

Pri použití na prednom sedadle:
u Predné sedadlo posuňte čo najviac dozadu.

Pri použití na zadnom sedadle:
u Zadné sedadlo posuňte čo najviac dozadu.
u Predné sedadlo posuňte čo najviac dopredu.

4.1.2 Umiestnenie základne

1 Podperná noha 2 Indikátor vyklopenia

1. Podpernú nohu 1 úplne odklopte od základne.
P Podperná noha 1 počuteľne zapadne na miesto.

P Červený indikátor vyklopenia 2 už nie je viditeľný.
2. Základňu umiestnite na vybrané sedadlo vozidla.

4.1.3 Upevnenie systému ISOFIX

1 Zaisťovacie rameno
ISOFIX

3 Indikátor ISOFIX

2 Uvoľňovacie tlačidlo 4 Poistné tlačidlo

TIP Ak posuvný mechanizmus nie je možné ovládať,
pozrite si informácie v kapitole "Odstránenie problé-
mov", strana 13.

1. Stlačte poistné tlačidlo 4 a uvoľňovacie tlačidlo 2
proti sebe a maximálne vysuňte
zaisťovacie rameno ISOFIX 1.

P Zaisťovacie rameno ISOFIX 1 počuteľne zapadne.
2. Maximálne vysuňte aj druhé

zaisťovacie rameno ISOFIX 1.
P Druhé zaisťovacie rameno ISOFIX 1 počuteľne zapad-
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ne.

P Obe zaisťovacie ramená ISOFIX 1 sú vysunuté na ma-
ximum.

3. Zaisťovacie ramená ISOFIX 1 pripojte k držiakom ISO-
FIX sedadla vozidla.

P Obe zaisťovacie ramená ISOFIX 1 počuteľne zapadnú.

P Oba indikátory ISOFIX 3 zobrazujú zelenú farbu.
VAROVANIE Nebezpečenstvo poranenia v dôsled-

ku nezaistenej detskej autosedačky. Uistite sa, že obe
zaisťovacie ramená ISOFIX úplne zapadli na miesto.
Oba indikátory ISOFIX musia zobrazovať zelenú farbu.

4. Napnite spojenie ISOFIX silným zatlačením základne
do operadla sedadla vozidla.
TIP Napnutím základne do sedadla vozidla znížite hori-
zontálny rozsah pohybu základne. Čím menší je rozsah
pohybu, tým vyšší je ochranný účinok pre dieťa.

5. Zvýšte napnutie spojenia ISOFIX silným stlačením boč-
nej strany základne vpredu.
TIP Odporúčame, aby ste základňu stláčali striedavo
doľava a doprava.

6. Skontrolujte, či sú zaisťovacie ramená ISOFIX 1 zasu-
nuté v rovnakej vzdialenosti.

Polohy zaisťovacích ramien ISOFIX sú na výrobku
označené číslami. Tieto čísla nájdete nad indiká-
tormi ISOFIX. Oba indikátory ISOFIX musia ukazo-
vať na rovnaké číslo.

7. Skontrolujte, či sú zaisťovacie ramená ISOFIX 1 pripo-
jené k držiakom ISOFIX na oboch stranách tak, že za
výrobok zatiahnete.

P Ak nie je možné uvoľniť žiadne zo
zaisťovacích ramien ISOFIX 1, v tom prípade sú obidve
bezpečne spojené s vozidlom.

4.1.4 Nastavenie podpernej nohy

1 Podperná noha 3 Nastavovacie tlačidlo

2 Indikátor vyklopenia 4 Indikátor podpery

Podperná noha je vybavená senzormi. Tieto pod-
porujú správne zaistenie podpernej nohy. Senzo-
ry kontrolujú, či je podperná noha úplne vyklope-
ná, dostatočne vysunutá a či je na zemi. Ak kontro-
la zlyhá, zaznie kontrolný signál. To znamená, že
podperná noha nie je správne zaistená.

1. Vytiahnite prúžok fólie z priečinka na batérie.
P Zaznie kontrolný signál.

UPOZORNENIE Ak nie je počuť kontrolný signál,
môže to znamenať, že batéria je vybitá.
1. Pravidelne kontrolujte batériu.
2. Vymeňte vybitú batériu za novú (viď "Výmena baté-

rie", strana 13).
2. Uistite sa, že podperná noha 1 je vyklopená.
P Červený indikátor vyklopenia 2 nie je viditeľný.
3. Podržte stlačené nastavovacie tlačidlo 3.
4. Vysuňte podpernú nohu 1 až na podlahu vozidla.
5. Pustite nastavovacie tlačidlo 3.
P Nastavovacie tlačidlo 3 počuteľne zapadne.

P Indikátor podpery 4 má zelenú farbu.

P Kontrolný signál nie je počuť.

P Spodná strana detskej autosedačky je na sedacej plo-
che sedadla vozidla.

VAROVANIE Riziko poranenia v dôsledku nestabil-
nej podpernej nohy. Podpernú nohu nikdy nepodkla-
dajte žiadnym predmetom. Uistite sa, že podperná no-
ha stabilne stojí na podlahe vozidla.
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6. Uistite sa, že podperná noha 1 nezdvíha spodnú časť
detskej autosedačky zo sedacej plochy sedadla vozid-
la.

4.2 Zaistenie modulu sedačky na zá-
kladni

1 Modul sedačky 3 Bezpečnostný indiká-
tor

2 Základňa

1. Uistite sa, že na základni nie sú žiadne cudzie predme-
ty.

2. Pri upevňovaní detskej autosedačky (vajíčka) nastavte
prenosné madlo do hornej polohy.

3. Riaďte sa orientáciou otočného taniera základne.
Každý modul sedačky je možné pripojiť s otočným
tanierom iba v určitom smere. Zadná strana modu-
lu sedačky musí smerovať k odisťovaciemu tlačid-
lu.

4. Zabezpečte, aby modul sedačky 1 zapadol do
základne 2.

P Modul sedačky počuteľne zapadne.

P Červený bezpečnostný indikátor 3 nie je viditeľný.
VAROVANIE Nebezpečenstvo poranenia nezaiste-

ným modulom sedačky. Zabezpečte, aby modul sedač-
ky zapadol do základne. Pokúste sa nadvihnúť modul
sedačky. Ak sa modul sedačky neodpojí od základne,
modul sedačky je bezpečne zaistený.

4.3 Funkcia nastupovania a vystu-
povania

VAROVANIE
Nebezpečenstvo poranenia predným airbagom
Airbagy sú určené pre zadržiavanie dospelých. Použitie
predného airbagu so škrupinou sedadla otočenou proti
smeru jazdy môže viesť k ťažkým alebo smrteľným po-
raneniam.

u Deaktivujte predný airbag.
u Nikdy nepoužívajte škrupinu sedadla otočenú proti

smeru jazdy, keď je aktívny predný airbag.
u Dodržiavajte a riaďte sa pokynmi uvedenými v ma-

nuále vozidla.

1. Stlačte tlačidlo otáčania 2 a súčasne otočte
škrupinu sedadla 1 smerom k dverám vozidla.

2. Zaistite dieťa podľa návodu na použitie modulu sedač-
ky.

3. Zaistite škrupinu sedadla 1 jej otočením naspäť.
P Škrupina sedadla 1 počuteľne zapadne na miesto.

P Červený indikátor otáčania 3 už nie je viditeľný.
VAROVANIE Nebezpečenstvo poranenia nezabezpe-

čenou škrupinou sedadla. Zatiahnutím za škrupinu sedad-
la sa uistíte, či je zapadnutá na mieste. Skontrolujte tlačid-
lo otáčania. Červený indikátor otáčania už nesmie byť vidi-
teľný.
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4.4 Kontrola pred každou jazdou
Pre bezpečnosť dieťaťa skontrolujte pred každou jazdou
autom nasledujúce body.
Základňa

1. Obe zaisťovacie ramená ISOFIX sú zaistené v držiako-
ch ISOFIX.

2. Obe zaisťovacie ramená ISOFIX sú zasunuté v rovna-
kej vzdialenosti.

3. Oba indikátory ISOFIX zobrazujú zelenú farbu.
4. Podperná noha stabilne stojí na podlahe vozidla.
5. Červený indikátor vyklopenia podpernej nohy nie je vi-

diteľný.
6. Indikátor podpery podpernej nohy zobrazuje zelenú far-

bu.
7. Červený indikátor otáčania tlačidla otáčania nie je vidi-

teľný.
Modul sedačky

1. Modul sedačky je úplne zapadnutý.
2. Dieťa je správne pripútané.
3. Bezpečnostné pásy tesne priliehajú k telu dieťaťa bez

toho, aby sa zarezávali.
4. Opierka hlavy je správne nastavená.
5. Ramenné vankúšiky sa nachádzajú v správnej polohe

pre dieťa.
6. Bezpečnostné pásy nie sú prekrútené ani zamenené.
7. Modul sedačky sa používa v súlade s určením vzhľa-

dom na vek a telesnú výšku dieťaťa (viď "Účel použi-
tia", strana 4).

Vozidlo
u Predný airbag je deaktivovaný, keď sa modul sedačky

používa otočený proti smeru jazdy.

VAROVANIE
Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku chýbajúcej
kontroly
Počas jazdy sa dieťa môže pokúsiť odopnúť sa ale-
bo uvoľniť detskú autosedačku. Ak dieťa nie je zaiste-
né alebo detská autosedačka nie pripevnená, môže to
viesť k ťažkým až smrteľným poraneniam.

Ak dieťa nie je zaistené alebo detská autosedačka
nie je pripevnená:
u Okamžite zastavte vozidlo, len čo to dopravná situ-

ácia dovolí.
u Uistite sa, že je detská autosedačka pripevnená.
u Uistite sa, že dieťa je bezpečne pripútané.

Spoločnosť Britax Römer odporúča počas dlhých ciest
robiť pravidelné prestávky, aby bolo cestovanie pre
dieťa príjemné. Dieťaťu doprajte možnosť pohybu.

4.5 Odpojte modul sedačky od zá-
kladne

1 Modul sedačky 2 Odisťovacie tlačidlo

1. Stlačte odisťovacie tlačidlo 2.
2. Modul sedačky 1 pevne uchopte a nadvihnite.

4.6 Uvoľnenie základne

VAROVANIE
Nebezpečenstvo poranenia nezabezpečenými pred-
metmi
V prípade núdzového brzdenia alebo nehody môže ne-
zaistená základňa zraniť cestujúcich vo vozidle.

u Základňu vrátane modulu sedadla vždy vo vozidle
upevnite a zaistite, aj keď v nej neprepravujte dieťa.

IP10159 | 1.5 | 2000038483

P1039-1

VARIO BASE 5Z

BRITAX RÖMER

11



1 Nastavovacie tlačidlo 4 Uvoľňovacie tlačidlo

2 Podperná noha 5 Poistné tlačidlo

3 Zaisťovacie rameno
ISOFIX

1. Modul sedačky odstráňte zo základne.
2. Podržte stlačené nastavovacie tlačidlo 1.
3. Spodnú časť podpernej nohy 2 zasuňte do vrchnej čas-

ti.
4. Pustite nastavovacie tlačidlo 1.
P Podperná noha 2 je úplne zasunutá.
5. Stlačte poistné tlačidlo 5 a uvoľňovacie tlačidlo 4 proti

sebe a zasuňte zaisťovacie rameno ISOFIX 3 naspäť
do základne.

6. Zasuňte aj druhé zaisťovacie rameno ISOFIX 3 naspäť
do základne.

P Obe zaisťovacie ramená ISOFIX 3 sú chránené proti
poškodeniu.
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5 Čistenie a údržba

5.1 Čistenie plastových dielov
u Plastové časti pravidelne čistite mydlovým roztokom.

5.2 Výmena batérie

VAROVANIE
Nebezpečenstvo poleptania a prehltnutia
V prípade prehltnutia batérie môže dôjsť k život ohrozu-
júcim zraneniam.

u Batérie uschovávajte mimo dosahu detí.

1 Kryt 3 Nová batéria

2 Vybitá batéria

1. Uvoľnite kryt 1.
TIP Kryt sa dá uvoľniť pomocou mince.

2. Vyberte vybitú batériu 2.
3. Vybitú batériu 2správne zlikvidujte.
4. Vložte novú batériu 3 typu CR1632.

VAROVANIE Nebezpečenstvo poranenia v dôsled-
ku chybnej manipulácie
u Nikdy nepoužívajte batériu, ktorá vykazuje známky

netesnosti alebo prasknutia.
u Batériu nevystavujte nadmernému teplu alebo ohňu.

Batéria môže prasknúť alebo vybuchnúť.
u Nepoužívajte nabíjateľné batérie.
u Dodržiavajte bezpečnostné pokyny na obale baté-

rie.

5. Dbajte na smery pólov.
Batériu vyrovnajte tak, aby záporný pól smeroval k
podpernej nohe.

6. Upevnite kryt 1.

5.3 Odstránenie problémov

5.3.1 Spojenie ISOFIX
Spojenie ISOFIX je neoddeliteľnou súčasťou detskej auto-
sedačky a plní dôležité funkcie na zaistenie detskej auto-
sedačky. Uistite sa, že spojenie ISOFIX funguje bezchyb-
ne.
Možný problém:

– Zaisťovacie ramená ISOFIX detskej autosedačky nie je
možné pripojiť k držiakom ISOFIX vozidla.

Riešenie:
u Vyčistite držiaky ISOFIX vozidla.
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6 Skladovanie a likvidácia

6.1 Skladovanie
Ak nebudete výrobok dlhšiu dobu používať, dbajte na
nasledujúce informácie.
u Výrobok uschovajte na bezpečnom a suchom mieste.
u Dodržiavajte teplotu skladovania v rozsahu 20 až

25 °C.
u Na výrobok nepokladajte ťažké predmety.
u Neskladujte výrobok priamo pri zdrojoch tepla alebo na

priamom slnečnom svetle.
u Výrobok chráňte pred vlhkosťou, mokrom, kvapalinami,

prachom a soľnou hmlou.

6.2 Likvidácia
u Výrobok nedemontujte.
u Batériu vyhoďte do nádoby na batérie.

u Zabráňte tretím stranám v používaní chybného výrob-
ku.

Odstráňte schvaľovací štítok.
u Dodržiavajte predpisy o likvidácii platné vo vašej kraji-

ne.
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7 Kontakt

V prípade akýchkoľvek otázok nás kontaktujte:

BRITAX RÖMER Child Safety EMEA
www.britax-roemer.com
contact@britax.com

BRITAX RÖMER Kindersicherheit GmbH
Theodor-Heuss-Straße 9
89340 Leipheim
Germany

IP10159 | 1.5 | 2000038483

P1039-1

VARIO BASE 5Z

BRITAX RÖMER

15

https://www.britax-roemer.com
mailto:contact@britax.com

	1 Vysvetlenie symbolov
	2 Bezpečnosť
	2.1 Návod na použitie
	2.2 Účel použitia
	2.3 Chybné použitie
	2.4 Bezpečnostné upozornenia

	3 Nastavenia
	3.1 Nastavenie uhla sedenia
	3.2 Zmena smeru jazdy

	4 Použitie vo vozidle
	4.1 Upevnenie základne
	4.1.1 Vybratie sedadla
	4.1.2 Umiestnenie základne
	4.1.3 Upevnenie systému ISOFIX
	4.1.4 Nastavenie podpernej nohy

	4.2 Zaistenie modulu sedačky na základni
	4.3 Funkcia nastupovania a vystupovania
	4.4 Kontrola pred každou jazdou
	4.5 Odpojte modul sedačky od základne
	4.6 Uvoľnenie základne

	5 Čistenie a údržba
	5.1 Čistenie plastových dielov
	5.2 Výmena batérie
	5.3 Odstránenie problémov
	5.3.1 Spojenie ISOFIX


	6 Skladovanie a likvidácia
	6.1 Skladovanie
	6.2 Likvidácia

	7 Kontakt



